PiHPB

NEVATIRA FOSTANSAA BANKA

HRVATSKA POSTANSKA BANKA, dioniéko drutvo
Juriliteva 4

OIB Banke: 87939104217
BIC code: HPBZHR2X

PROMET PO RACUNU

-

J

Naziv Kijenta: ZAGREB 05 J.0.0.0. U STECAJU
Adresa | sjedifte: ULICA KRALJA ZVONIMIRA 75
10000 ZAGREB

Raspon datuma:

Valuta:

01.01.2024 - 09.07.2025
HR2123900011101401319
34316324611

EUR

Red, br, placanja

Karal  [Sors namjene

Model | poziv ne broj platiteys

Potratuje/ Uplata

vebite — [recei namirvanis [Teza) xonversie

Model | poztv ne broj primetela

rvrianjs prmosivaluts pokrics Referanca banke

Broj 22 rextemaciy

230001-2910210354 [RACUN POTRAZIVANJA ZA 1101401318

JULICA KRALJA ZVONIMIRA 75 ZAGREB

INAPLATA_ 2910210094

wNT |

2024, |

H

07,2024, |52Ga4as33

111197963 [United Tawsrs d.0.0.

[Jospa Maroheuts 1 10000 Zagreb

dobaviacy

(HROO 24 20003004

fos.07.202¢ |

IHROO 104-24

7.2024, [52G4 14844

MRO32340006 1111197963 |United Towses d.o.o.

JJosps Marcheits 1 10000 Zagreb

dobaviacy

N |

HROO 2420003006

625,00

j05.07.2024. |

HROD 1.05-24

j08.07.202¢, [52G4 14645

(HR482390001 1070000029 JBRVATSKA POSTANSKA BANKA D.D,

Nalnada 24061018240 raun 1101401318

3,98,

18.07.2024, l

H

16,07.2024, |szG632549

2330001 1070000029 ~ |2AGREB 08 J.0.0.0. U STECAI

JURISICEVA 4 10000 ZAGRER

POVRAT POZAIMICE ZA JAVNU DRAZBU ST-341/2023

16.07.2024, ]

16,07.2024, |s2G122181

2910210304 JRACUN POTRAZIVANJA ZA 1101401319

JCA KRALIA ZVONIMIRA 75  JAGRES

INAPLATA_2910210364

0,04

082024, |

1,08,2024, |52G483613

HR462390001 1070000020 _ HRVATSKA POSTANSKA BANKA D.D.

INaknada 24071040633 ratun 1101401319

7.00]

18,08.2024, |

18,08.2024,
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STECAINI UPRAVITEL

SNJEZANA VRKLIAN 0OIB:44740101731

KRALJA ZVONIMIRA 75 TELEMACH HRVATSKA d.0.0.
10000 ZAGREB JOSIPA MAROHNICA 1
E-mail:svrkljan18@gmail.com 10000 ZAGREB

MOB :091/593-1804

ODIJEL IMOVINSKO PRAVNIH POSLOVA

UGOVOR O KORISTENJU ZEMUISTA ZA IZGRADENI REPETITOR | PLACANJE NAKNADE

STECAINI DUZNIK: ZAGREB OS5 j.d.0.0. Jurja Zerjavi¢a 19, Zagreb 0IB:34316324611

Postovani

lzvjescujem vas da je nad naprijed naznadenim druitvom otvoren stecajni postupak kod Trgovackog
suda u Zagrebu br.5t-341/2023, dana 09.03.2023.

Dostavija se:
1 Rjesen|e o otvaranju ste¢ajnog postupka St-341/2023 i imenovanju ste¢ajnog upravitelja

2.1zvadak i1z sudskog registra TS Zagreb, br.Tt-23/23467-2

Navedeno druitvo ZAGREB 05 |.d.0.0 . u ste¢aju, vlasnik je nekretnine u Dubravici, Rozganska cesta
34, upisanoj u 2.k.ul.2434, k.o. Dubravica, k.¢.br. 578,

Dostavlja se preslika z k.izvatka

Na navedenoj nekretnini vasa tvrtka od 2019. god. ima lzgraden telekomunikacijski odasiljac, a
prema saznanjima najam zemljista placate gosp. POLIAK IVANU kao fizi¢koj osobi, koji je bio direktor
stecajnog duinika.



Ljubazno vas molim, radi zakonitog reguliranja najma zemljista za vasu gradevinu, da me Zurno
kontaktirate radi ispravka postojeceg Ugovora o najmu kao i da buduéa placanja izvriite na
transakclfski racun stedajnog duinika ZAGREB 05 j.d.0.0. u stecaju

IBAN: HR21 2390 0011 1014 01319 HPB ZAGREB

S NJ EZ A N Digitalno potpisao:
SNJEZANA

A VRKLJAN
Datum: 2023.11.22

VRKLJAN 17:57:52 +0100

Dostavlja se dokumentacija

Zagreb,22.11.2023,
STECAINI UPRAVITEL

SnjeZana Vrkljan dipl.iur.




19. 12. 2023, 23:17 Gmail - Slutaj: Grma transportl |.d.0.0.

M Gma" snjezana vrkijan <svrkijan18@gmalil.com>
SIuéa] Grma transportl l d.o.o.

2 messages

Tonl Cubric <tcubric@tawal.hr> Tue, Dec 19, 2023 at 10:31 AM

To: "svrkljan18@gmail.com" <svrkijan18@gmail.com>
This Email Classified as Internal

Postovana,

nastavno na Va$ dopis od 27.11.2023. o Ugovoru o koriStenju zeml|iSta za izgradeni repetitor | placanje naknade.
Obavjedtavam Vas kako je zakljuéen Ugovor o zakupu s Grma transporti temeljem suglasnosti ste€ajnog duZnika.
Za sva oslala pitanja stojim na raspolaganju.

Unaprijed zahvaljujem i lijepi pozdrav,

TAWAL

|

Toni Cubrié l
Specijalist zakupa I
~

. U LI8595632015]
Foni Cubri

Property specialist toubcic@tawalhr
! TAWAL.com.sa
This Content is Internal
:njozana vrkljan <cwkﬂen18@gmall com> Tue, Dec 18, 2023 at 12:43 PM

Draft To: tcubric@tawal.hr

Postovani,
Ljubazno vas molim da se javite vezano za ugovor o koritenju zemifi§ta za vas repetitor u Dubrav
[Quotad text hidden]

Sltlachmom

TAWAL e

ei ?:tlook-hfsnum.m

https-//mail.google.com/mail/i/0/?Ik=0b38bef22f&view=pt&search=all&permthid=thread-f:17857021421048286 76 &simpl=msg-f 17867021421048,..  1/2



STECAINI UPRAVITEU

SNJEZANA VRKUUAN 01B:44740101731

KRALIA ZVONIMIRA 75 UNITED TOWERS d.o.0.
10000 ZAGREB JOSIPA MAROHNICA 1
E-mail:svrkljan18@gmail.com 10000 ZAGREB

MOB :091/593-1804

UGOVOR O KORISTENJU ZEMUISTA ZA IZGRADENI REPETITOR | PLACANJE NAKNADE

STECAINI DUZNIK: ZAGREB 05 j.d.o.0. Jurja Zerjavi¢a 19, Zagreb 01B:34316324611

IZJAVA O RASKIDU UGOVORA

Vezano za vas dopis od 19.12.2023, kojim se ocitujete na podnesak stefajnog upravitelja naprijed
naznacenog stetajnog duZnika od 27.11.2023. navodite da vasa tvrtka ima zakljuéen ugovor o
zakupu sa GRMA TRANSPORTI uz suglasnost, pretpostavljam Poljak Ivana, kao ranije ovlaitene
osobe ste¢ajnog dunika

Napominjem da temeljem ¢lanka 159. Stefajnog zakona , danom otvaranja steajnog postupka nad
duZnikom, prestaju sva upravijatka prava ranije ovlastenih osoba, te ista prelaze na stecajnog
upravitelja.

U podnesku od 27.11. 2023. obavijestila sam vas da je nad naprijed nazna¢enim drustvom otvoren
stetajni postupak kod Trgovackog suda u Zagrebu br.5t-341/2023, dana 09.03.2023. i dostavila svu
relevantnu dokumentaciju.

Ranije odgovorna osoba duZnika nije dostavila nikakve podatke o tom ugovoru, medutim nejasno je
kako je isti zaklju¢en sa osobom koja nije vlasnik predmetne nekretnine, te kao ste€ajni upravitelj
traiim raskid spornog ugovora o zakupu zemljidta na nekretnini u Dubravici, Rozganska cesta 34,
2akljuenim sa Grma transporti, koji ugovor je zakljucen na Stetu ste¢ajnog duinika i vjerovnika.

Ljubazno vas molim da obustavite placanje novih mjese&nih naknada 2a koristenje zemljiita, dok se
zakonito ne reguliraju imovinsko pravne odnosi sa ste€ajnim duZnikom odnosno dok se ugovor ne



zakljuci sa viasnikom nekretnine, tvrtkom, ZAGREB 05 j.d.o.0. u steéaju, OIB:34316324611, Zagreb,
Jurja Zerjaviéa 19, zastupan po steéajnoj upraviteljici Snjefani Vrkijan 018:44740101731, Zagreb,
Kralja Zvonimira 75.

Racun stedajnog duinika

IBAN: HR21 2390 0011 1014 0131 9 HPB ZAGREB

Molim da ubrzate postupak reguliranja zakupa sa stvarnim vlasnikom kako se ovaj predmet ne bi
morao predati Drzavnom odvjetniitvu na nadleino postupanije.

S postovanjem

SN J EZ A Digitalno

potpisao:
N A SNJEZANA
VRKLJAN

Datum: 2023.12.20
VRKUAN 11:59:59 +01'00'

Zagreb,20.12.2023.

STECAINI UPRAVITEL

Snjezana Vrkljan dipl.iur.




20. 12. 2023. 12:07 Gmail - RASKID UGOVORA O ZAKUPU U DUBRAVICI , ROZGANSKA CESTA 34

M Gma|| snjezana vrkijan <svrkljan18@gmall.com>
RASKID UGOVORA O ZAKUPU U DUBRAVICI , ROZGANSKA CESTA 34

1 message

snjezana vrkijan <svrkijan18@gmail.com> Wed, Dec 20, 2023 at 12:07 PM
To: teubric@tawal.hr

STECAJINI DUZNIK/ VLASNIK NEKRETNINE
ZAGREB 05 j.d.0.0. u steCaju

Postovani,
u privitku vam dostavijam potpisani zahtjev za raskid spomog ugovora o zakupu sa neviasnikom nekretnine GRMA
TRANSPORT!., uz obrazloZenje

S postovnjem
Stetajna upraviteljica
SnjeZana Vrkljan dipl.iur.

B ZAGREB 05 TBLEiAH IZJAVA O RASKIDU UGO\-IORA potpisano.pdf
517K



ZAG1755 3_DUBRAVICA

15.4.2024

Dana 1542024 je zmedu dolie navedenih ugovornih
strana skiopljen sijededi

UGOVOR O ZAKUPU

ZAKUPODAVAC ZAGREB 05 jdoo u stedaju,
OIB:34316324611, Jurja 2erjavica 19 Zagreb, zastupan
po stecajnoj upraviteljici Snjezani Vrkljan
OIB:44740101731, Kralja Zvonimira 75 Zageb

ZAKUPNIK: United Towers d.o.0., OIB: 17752031690,
Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Josipa Marohniéa 1, koje
zastupa Ivana Karamatié, po punomodi, u svojstvu
Voditelja za podrudie Hrvatske

Nekretnina koja je predmet ovog ugovora
Ulica: Rozganska cesta 34

Prilozen dokaz o viasni§tvy - zemijinoknjizni izvadak

Kontakt osoba:
Tel:

Fax:
e-mail

§ 1. Predmet ugovora, uvjeti | nadin koritenja
zakupljenog prostora

Ovim Ugovorom Zakupodavac daje u zakup Zakupniky
prostor krova od 50 m2 | omoguéuje mu pristup potreban
Za postavijanje, rad | elektronitke
komunikacijske infrastrukture | druge povezane opreme,
sukladno konstrukcijgkim planovima:

Za antenski sustav,

2a rashiadni sustav;

Za potrebne kablove (vodove) u zgradi

za odgovarajué| ormarié/sef za kljudeve;
‘ za povezivanje na niskonaponsku mrezu
distributera elektriéne energije;

Za povezivanje na opticku mredy;

kao | za postavijanje te odr2avanje sustava
alternativnih (zvora energije

koji se nalazi u Dubravici, Rozganska cesta 34 odnosno
nnmkqajepnduntovogw.akoil
muwmmimw
objekupodwjotimaimmclnutwdenomwovomm

Ti radovl ¢e se vréiti na naéin da se ne omelaju redovne |
uobitajene aktivnosti u zgradi Zakupnik je oviasten vrsit |
naknm tehnitke i druge promjene na postavijenoj

Zakupodavac jaméi Zakupniku da je knjizniizvanknjizni
(odabrati) viasnik nekretnine koja je predmet ovoga
ugovora, odnosno da je oviaiten na sklapanje ovoga
ugovora sa Zakupnikom

On 1542024 the contractual parties listed below have
concluded the following

LEASE AGREEMENT

LESSOR: ZAGREB 0§ ).d.o.0. In bankruptcy, VAT No.
(OIB): 34316324611, Jurja 2erjavica 19 Zagreb, represented
by bankruptcy administrator Snjezana Vrkljan (OIB):
44740101731, Kralja Zvonimira 75 Zageb

and

LESSEE: United Towers d.o0.0., PIN: 17752031690, Zagreb
(Grad Zagreb), Ulica Josipa Marohnita 1, represented by
mw.bymtmfolmorm.hawyof
Country Head

Property that is the subject matter of this agreement.
Street: Rozganska cesta 34

City, state: Rozga, opéina Dubravica

Land Registry Parce! No. 578, entered into the Land

under Reference No 2434, cadastral municipality Dubravica,
in the Land Registry of the Land Registry Department of
Zapreéi¢, Municipal Court of Novom Zagrebu.

Anadndpmdofmnhb-undkogbuyacerpt

Contact person:
Tel:

Fax:
e-mail

§ 1 Subject matter of the agreement, terms and
conditions of use of the leased premises

Thiswmummwmlommmlo
mmwwdmmwnmmmm
the access necessary for the instaliation, operation and
maintenance of the electronic communication infrastructure
and other related equipment, in accordance with construction
plans:

for the antenna system;

for the cooling system;

for the necessary cables (lines) in building

for a corresponding locker/safe for keys,

for connecting to a low-voltage network of electricity

suppliers,

for connecting to the optical network;

as well as for instaling and maintaining a system of
alternative energy sources

which are located in Dubravica, Rozganska cesta 34 or on the
mmmmabhswmo«m
Agreement house and two commercial buildings, under the
conditions and in the manner set out in this Agreement.

The Lessee is authorised to perform construction work and to
mulandutupm.oquipnm.uwolas.dymbng.
supplementing and changing the equipment as required.

These works will be performed in a way that does not interfere
with the regular and usual activities in the building The
Lessee is aiso authorised to make subsequent technical or
other changes to the installed equipment at any time.

The Lessor guarantees to the Lessee that the Lessor itself is
the registered/non-registered owner (select) of the real estate
property that is the subject matter of this Agreement_ ie #tis
authorised to conciude this Agraement with the Lessee

'_7—/



S TR 2AG1755.3_DUBRAVICA 15.4 2024

|
1
|
|
1

§ 2. Trajanje ugovora

Ugovuuddmmmkods(ust)w.lmw
od dana 26.1.2024. Ugovomne strane suglasno utvrduju
da se Zakupoprimac ve¢ nalazi u posjedu zakupljenog
prostora sukladno ranijem Ugovoru o zakupu istog
prostora sklopfjenog 11.05.2021 sa Gma Transporti
jdoo., za skiapanje kojega je Zakupodavac dao
suglasnost.

§ 3. Raskid ugovora

Svaka ugovomna strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor
(pisanim putem na dokaziv nacin) s trenutnim uéinkom,
ako druga ugovoma strana ne izvrSava svoje obveze
utvrdene ovim Ugovorom

moze raskinuti ovaj Ugovor o zakupu ako
1. Zakupnik | posfije pisane opomene Zakupodavca korist
zakupljeni prostor protivno Ugovoru ili mu nanosi znatniju
#tetu koristed: ga bez duzne painje.
2. Zakupnik ne piati obveze utvrdene ovim Ugovorom u
roku od petnaest dana od priopéenja pisane opomene
Zakupodavca.

Zakupnik moZe raskinuti ovaj Ugovor o zakupu ako:

1. Ne bude moguée posti¢i zadovoljavajuci prijencs radio
signala,

2. Prestane s obavijanjem registrirane djelatnosti,
odnosno ukoliko ne ishodi potrebnu dokumentaciju,
odnosno ukoliko izgubi pravo obavijanja registrirane
djelatnosti u predmetu zakupa temeljem rjeSenja
nadie2nih tijela,

3. Zakupnik bude sprijeten ili ometan u koriftenju,
odnosno posjedovanju zakupljenog prostora &z Elanka 1
ovog Ugovora.

Zakupnik ima pravo otkazati ovaj Ugovor bez navodenja
posebnog razioga u bilo koje doba uz otkazni rok od 30
dana

§ 4. Zakupnina

Zakupnik se obvezuje platati mieseénu zakupninu koja
iznosi 500.00 EUR-a (slovima: petsto eura). Navedeni
iznos zakupa uvecat ée se za pripadajui Znos poreza na
dodanu vrijednost, ako je Zakupodavac obveznik PDV-a.

Zakupnik ¢e u roku od dvadeset (20) dana od dana
primitka ratuna Zakupodavca po stupanju u posjed po
potpisu  primopredajnog  zapisnika  na IBAN
HR2123900011101401318 Zakupodavca otvoren kod
HRVATSKA POSTANSKA BANKA d.d uplatiti iznos za
prvi mjesec zakupa iz stavka 1. ovog Clanka. Sve naredne
mjeseéne zakupnine Zakupnik se obvezuje placati u roku
od 20 (dvadeset) dana od dana primitka ratuna
Zakupodavca za tekuCi mjesec.

Zakupodavac se za placanje zakupnine iz st. 1.12. ovog
tlanka obvezuje Zakupniku ispostaviti ralun

Zakupnina je izrazena u bruto Znosu, pa se ima smatrat)
da su v istu ukljuleni svi porezi i prirezi koje je du2an
platati zakupodavac

strane sugiasno utvrduju da se visina
zakupnine iz prethodnog stavka, za vrijleme trajanja ovog
Ugovora moZe mijenjati jedino temeljem zajednickog
sporazuma. Ako Zakupodavac zbog svog zahtieva za
povidenjem zakupnine na bilo koji nadin pokusa otkazati
ili raskinuti ovaj Ugovor, ili svojim ponadanjem onemoguci
nesmetano vrsenje zakupa, bit ¢e duZan isplatit
Zakupniku cjelokupan iznos kojeg je Zakupnik uloZio u
lzgradnju | postavijanje svoje bazne stanice s
pripadajuéom opremom. Zakupnik e ovaj obradun lzvriiti

This Content is Internal

§ 2 Duration of the Agreement

The Agrementis concluded for a period of 6 (six) months, and
it starts running on January 26, 2024. The contracting parties
wmn\emmimwyhpouu'mdtmw
premises in accordance with the earfier Lease Agreement for
the same premises concluded on 11.05.2021 with the lessor
Grma Transporti jd.o.0. for the conclusion of which the
Lessor has given consent,

§ 3 Termination of the Agreement

Each Contracting Party has the right to terminate this
MW(MMMM)M(’\W“MK
the other Contracting Party fails to fulfil its obligations under
this Agreement.

The Lessor may terminate this Lease Agreement if

1. The Lessee, even after the written notice of the Lessor,
uses the leased premises contrary to the Agreement of
causes significant damage to R by using it without due

diligence.

2 The Lessee fails to settie the obligations defined in this
Agreement within fiteen days of the written notice of the
Lessor.

The Lessee may terminate this Lease Agreement if:

1. It is not possible to achieve the satisfactory transmission
of radio signals.

2. It ceases to perform its registered activity, |.e. if it fails to
obtain the necessary documentation, or If it loses the right to
perform the registered activity in case of lease pursuant to the
decision of the competent authorities

3. The Lessee is prevented or impeded from using or owning
the leased premises referred to in Article 1 of this Agreement,

The Lessee has the right to terminate this Agreement without
providing any specific reason at any time by giving priof notice
of 30 days.

§ 4 Rent

The Lessee undertakes to pay the monthly rent of EUR
500.00 (in words: five hundred euros). The specified lease
amount will be increased by the corresponding amount of
value added tax, if the Lessor is registered for VAT purposes.

The Lessee shall pay the amount referred to in Paragraph 1
of this Article for the first month within twenty (20) days from
the date receipt of the Lessor's Invoice, after entry into
possession upon signing the handover protocol to the IBAN:
HR2123900011101401319 of the Lessor opened at
HRVATSKA POSTANSKA BANKA dd The Lessee
undertakes to pay all subsequent monthly rents within 20
(twenty) days from the date of receipt of the Lessor's invoice
for the current month.

The Lessor undertakes to issue an invoice to the Lessee for
mpaynwofmmmmdtompamgnpmiaMZM

The rent is expressed in the gross amount and therefore all
taxes and surtaxes that the Lessor is obliged to pay shall be
deamed to be included

The Contracting Parties agree that the amount of the rent
referred to in the preceding paragraph may. for the duration
of this Agreement, only be modified by mutual agreement.
Should the Lessor, by its request for a rent increase, in any
way attempt to cance! or terminate this Agreement, or by its
conduct prevent the smooth performance of the lease, it shall
be obliged to pay to the Lessee the entire amount that the
Lessee has invested in the construction and Installation of its
base station along with related equipment. The Lessee will

/
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temeljem placenih raduna izvodada radova, a isti
dospijeva na naplatu u roku od 8 (osam) dana od dana
njegove dostave Zakupodavcu. Dok Zakupodavac ne
podmiriti taj iznos, smatrat e se da Je oval Ugovor | dalie
na snazi.

§ 5. Elektriéna energlja

Naknadu za potrodenu elektriénu energiju Zakupnik placa

izravno opskrbljivadu elektricnom energijom.

Zakupodavac se obvezuje omoguéiti Zakupniku prostor

za ugradnju opreme za postavianje mjemog mjesta

prema Prethodno| elektroenergetskoj  suglasnosti
elektritnom energjom.

Takoder, Zakupodavac daje dozvolu Zakupniku za
postavijanje instalacije potrebne za prikljucak i rad
mobiinog generatora, te dozvoljava koridtenje mobilnog
generatora u slu¢aju nestanka elektriéne energije u svrhu

osiguranja neometanog rada opreme.
§ 6. OdrZavanje

Zakupnik je oviadten redovito tijekom trajanja ovog
Ugovora odrzavati svoju postavijenu opremu i moze, ako
je to potrebno, izvriiti popravke | pobolj$anja na njoj. te
prilagoditi, nadopuntti | mijenjati istu prema potrebi

Zakupnik je odgovoran za $tetu na zakupljenom prostoru
nastalu zbog konstrukcijskih radova, pregleda,
odrzavanja, funkcioniranja i demontaze Instalacija i
opreme.

Zakupnik se oslobada odgovomosti za $tetu, s jedne
strane, u sluCaju da do iste dode zbog uzroka koji su se
nalazii izvan zakupjenog prostora | opreme, a s druge
strane, za $tetu uzrokovanu vidom sllom koja, zmedu
ostalog, ukfjuCuje nezgode i zapreke izvan kontrole
Zakupnika koje nije bilo moguée sprijediti bilo kakvom
uobiéajenom paznjom i predvidanjem.

Zakupodavac je duzan minimaino devedeset (90) dana
prije zapolinjanja bilo kakvih radova koji se vrie na

prostoru i na prostoru kojl se ne smatra

prostorom, ali bi mogli imati utjecaj na
zakupljeni prostor obavijestiti Zakupnika pisanim putem o
vrsti, opsegu, datumu zapodinjanja i viemenskom trajanju
radova te omoguciti Zakupniku neometani rad opreme za
vrijeme radova. Ukoliko bl predmetni radovi Zakupodavca
2ahtjevali bilo kakve trodkove od strane Zakupnika,
Zakupodavac je suglasan da ce postiéi zajednidki
dogovor sa Zakupnikom vezano za kompenzaciju dijela il
ukupnog iznosa trodka Zakupnika.

Zakupodavac jaméi Zakupniku da u roku od godinu (1)
dana od dana stupanja u posjed Zakupnika nema
namjeru zapocinjati bilo kakve radove na zakuplienom
prostoru il na prostoru kofl se ne smatra zakupljenim
prostorom, ali bi moghi imati utjecaj na zakupljeni prostor,
osim ukoliko bi dosio do nepredvidenih okolnosti uslijed
kojih bi takvi radovi blli nuzni

§ 7. Ispunjavanje uvjeta nadieznih driavnih tijela

Zakupodavac se obvezuje potpisati sve potrebne moibe.
dopise, zahtieve, punomodi ili druge relevantne isprave
koje budu potrebne Zakupniku za ishodenje dozvola
nadleznih drZavnih | drugih tijela potrebne za koriétenje
zakupljenog prostora

§ 8. Posebne odredbe

Zakupodavac se obvezuje da nede poduzimati radnje
kojima bi se ugroZavala oprema iili neometani rad
opreme Zakupnika ili prepustiti prostorije u zgradi na
koristenje tre¢im osobama koje bi svojom djelatnodéu
mogle ugroziti opremu Zakupnika, U slutaju postojanja
dvojbe o moguénosti ugroZavanja opreme Zakupnika,

b g I

make this calculation on the basis of the contractor's paid
invoices, and the same shall be due for payment within 8
(eight) days from the date of its delivery to the Lessor. Until
the Lessor setties the amount concerned, this Agreement
shall be deemed effective

§ 5 Eloctricity

The Lessee shall pay compensation for electricity consumed
directly to the electricity supplier The Lessor undertakes to
aliow the Lessee the space for the installation of the
equipment for setting up the measuring point subject to the
electricity supplier's prior Electric Power Permit

The Lessor also gives the Lessee permission to set up the
installation required for the connection and operation of the
mobile generator, and allows the use of the mobile generator
in the event of the loss of electricty for the purpose of
ensuring the smooth operation of the equipment.

§ 6 Maintenance

The Lessee shall be authorised to maintain its installed
equipment on a regular basis for the duration of this
Agreement and it may, i required, undertake repairs and
improvements thereto. as well as adjusting. supplementing
and modifying it as appropriate

The Lessee shail be deemed liable for damage to the leased
premises resulting from the construction works, inspection,
maintenance, operation and disassembly of Installations and
equipment.

The Lessee shall not be deemed kable for damage. on the
one hand, If & occurs for reasons beyond the leased premises
and equipment, and on the other hand, for damage caused
by force majeure, which includes, inter alia, accidents and
obslacles beyond the control of the Lessee that could not be
prevented by any normal diligence and forecast

The Lessor shall be obliged to notify the Lessee at least ninety
(20) days prior to the commencement of any work performed
on the leased premises or in an area not considered to be
leased premises that could have an impact on the leased
premises in writing of the type, extent, commencement date
and duration of the works, and shall enable the Lessee the
smooth operation of its equipment during the mentioned
works. Should the Lessor's works in question require any
costs from the Lessee, the Lessor agrees to reach a joint
agreement with the Lessee regarding compensation for part
or all of the Lessee’s costs

The Lessor guarantees to the Lessee that within one year (1)
of the day the Lessee enters into possession, it does not
intend to commence any works on the leased premises or in
an area that is not considered to be leased premises that
could have an impact on the leased premises uniess in case
of occurrence of unforeseen circumstances that would make
such work necessary.

§ 7 Fulfiiment of the requirements of the competent
national authorities

muumundemenamem.
letters, requests, authorisations or other relevant documents
mumwu-uuootooummmmmt
national and other authorities that are necessary for the use
of the leased premises.

§ 8 Speclal Provisions

The Lessor undertakes not to take any action that would
endanger the equipment and/or smooth operation of the
Lessee's equipment or allow the premises of the building to
be used by third parties who could endanger the Lessee's
equipment with their activity. In the event of doubt regarding
the possibility of endangering the Lessee's equipment, the

sl
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Zakupodavac je du2an uvaZiti mi§ljenje Zakupnika o tom
pitanju

Zakupodavac se obvezuje da nece poduzimati radnje
kojima bi se ugrolavala oprema i¥ili neometani rad

opreme Zakupnika niti da ¢e poduzimati bilo kakve radnje
kojima bi se ovaj Ugovor prenio na treéu osobu il kojim bi
se prostorije u  kudizgradi/crkvi/dimnjaku/zemijidte
(prilagoditi) prepustile na koristenje tretim osobama U
sluCaju postojanja dvojbe o moguénosti ugroZavanja
opreme Zakupnika, Zakupodavac je du2an uvaziti
mislenje Zakupnika o tom pitanju.

Zakupnik ima pravo pristupa svim instalacjama | opremi
od 0 -24 sata, | to svih 365, odnosno 366 dana u godini.
Duznost je Zakupodavca osigurati da se ne ometa pristup
Zakupnika zakupljenom prostoru i nj@govoj opremi

Oprema je u Iskjudivom viasnidtvu Zakupnika. Po
prestanku ovog ugovornog odnosa, Zakupnik ima pravo i
duZnost ukloniti svu svoju opremu iz zakupljenog prostora
i vratiti prostor u prvobitno stanje.

§ 9. Prijenos prava | podzakup

Zakupnik je oviasten prenijeti ovaj Ugovor na drugu
pravnu osobu

Zakupnik moze zakupljeni prostor dati u podzakup bez
dopustenja Zakupodavca trecoj strani koja u sklopu svoje
djelatnosti omogucuje primanje i odasiljanje signala.

§ 10. Nasljednicl | pravni sljednici

U siucaju prestanka pravne osobe Zakupnika, Zakupnik
ima pravo zvriiti prijenos svojih prava | obveza iz ovog
Ugovora na pravne sljednike, sijedom pisane obavijesti
Zakupodavcy

Ukofiko dode do promjene viasnika zakupljenog prostora
uslijed statusnih promjena kod  Zakupodavca il uslijed
prijenosa viasniStva, prava i obveze iz ovog Ugovora
prelaze na novu osobu Zakupodavca, odnosno pravnog
sliednika Zakupodavca,

Zakupodavac se obvezuje odmah po saznanju obavijestiti
Zakupnika o prijediogu za otvaranje steéajnog postupka
Wa&momMmamm

§ 11. Tajnost podataka

Sve informacije | podaci koje ¢e jedna ugovorna strana
udiniti  dostupnima drugoj ugovomoj strani u svrhu
izvrSavanja odredbi ovog Ugovora, kao | ovaj Ugovor u
cijelosti, smatraju se tajnim podacima. Tajni podaci se ne
mogu koristiti, osim u svrhe odredene ovim Ugovorom,
bez zrititog pristanka obje ugovome strane

Ni jedna ugovorna strana nece biti odgovoma za
otkrivanje ili koriftenje podataka koji sukladno ovom
Ugovoru predstavijaju tajne podatke, a koji:

(i) vet jesu Il postanu poznati javnosti, osim
putem povrede ovog Ugovora i,

(i) se moraju otkriti na temelfju zakona sukladno
zahfjevu nadleZnog tijela

U slulaju povrede ove obveze od bilo koje od ugovomih
strana, druga ugovoma strana ima pravo raskinuti ovaj
Ugovor. U slulaju prestanka ovog Ugovora, odredbe
ovog Clanka ostaju na snazi | nakon njegova prestanka.

e Mt

Lessor is obliged to take Into consideration the Lessee's
opinion on this matter.

The Lessor undertakes not to take any action that would
endanger the equipment and/or smooth operation of the
Lessee’s equipment, nor to undertake any actions that woulkd
transfer this Agreement to a third party or that would allow the
premises of the house/building/church/chimney/iand (adapt)
to be used by third parties. In the event of doubt regarding the
possibllity of endangering the Lessee's equipment, the Lessor
is obliged to take into consideration the Lessee's opinion on
this matter.

The Lessee has the right to access all installations and
equipment from O to 24 hours, all 385 or 366 days a year. The
Lessor is obliged to ensure that the Lessee’s access to the
leased premises and its equipment is not mpeded.

The equipment is exclusively owned by the Lessee. Upon the
termination of this contractual relationship, the Lessee has
the nght and duty to remove all of its equipment from the
leased premises and to restore the premises to its original
condition,

§ 9 Transfer of rights and sublease

The Lessee shall be authorised to transfer this Agreement to
another legal entity.

The Lessee may sublet the leased premises without the
consent of the Lessor to a third party that as part of its
business, enables the signal to be received and transmitted

§ 10 Heirs and Legal Successors

In the event of the dissolution of the legal entity of the Lessee,
the Lessee has the right to transfer its rights and obligations
under this Agreement to legal successors. upon written notice
to the Lessor.

If a change of ownership of the leased premises occurs due
to status changes regarding the Lessor or due to the transfer
of ownership, the rights and obligations under this Agreement
shall be transferred to the new person of the Lessor, i e. the
legal successor of the Lessor.

The Lessor undertakes to inform the Lessee upon obtaining
actual knowledge of the proposal for the opening of the
insolvency proceedings, L.e. for the opening of the insolvency
proceedings or other similar proceedings.

§ 11 Data confidentiality

All Information and data that one Contracting Party will make
available to the other Contracting Party for the purpose of
enforcing the provisions of this Agreement, as well as this
Agreement as a whole, shall be considered classified data.
Classified Data may not be used, except for the purposes
specified herein, withou! the express consent of both
Contracting Parties

Neither Contracting Party shall be lable for the disclosure or
use of data that constitutes classified data under this
Agreement and that:

(1) is already known or becomes known to the public,
axcept by a breach of this Agreement or;

(i) must be disclosed under the law in accordance with
@ request from a competent authority.

In the event of 3 breach of this obligation by either Contracting
Party, the other Contracting Party has the right to terminate
this Agreement In the event of the termination of this
Agreement, the provisions of this Article shall remain in force
after its termination.

/(/' —
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§ 12. Sporovi

Eventuaina spoma pitanja u svezi ovog Ugovora
ugovome strane ¢e rijesiti dogovomo, a ako na taj nadin
ne budu rijeSena, u slulaju sudskog spora ugovome
strane ugovaraju mjesnu nadieznost stvamo nadieZnog
suda prema mjestu gdje se nekretnina nalazi

§ 13. Zavréne odredbe

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa oviastenih
zastupnika ugovornih strana, a primjenjuje se od stupanja
Zakupnika u posjed predmeta zakupa

Sve zmjene | dopune ovog Ugovora moraju biti
sastavijene u pisanom obliku i ovjerene potpisom obju
ugovornih strana.

U sluéaju da se pojave zahtjevi trecih osoba prema
pojedinej ugovornoj strani, a u svezi ispunjenja obveza iz
ovog Ugovora, ta ugovorna strana se obvezuje otkloniti
svaki takav zahtjev, u suprotnom odgovara za Stetu
drugoj ugovomoj strani

Stranke su suglasne da se za sve medusobne odnose,
koji nisu odredeni ovim Ugovorom primjenjuje Zakon o
obveznim odnosima

Odredbe ovog Ugovora izraz su volje ugovornih strana.

Ovaj Ugavor saginjen je u dva (2) istovjetna primjerka, na
hrvatskom | na engleskom jeziku, od kojih svaka
ugovorna strana zadrava po jedan primjerak. U slucaju
nedosfjednosti il razlika u tekstu, mjerodavan ce biti
hrvatska verzija.

ZAGREB 05 j.d.0.0. u steéaju
Ulica Jurja Zerjavica 19, 2agreb
0IB: 34316324610
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Any disputes that may arise in connection to this Agreement
shall be settled by mutual agreement between the
' " . 2

location of the real estate property

§ 13 Final Provisions

This Agreement shall enter into force on the date of signature
by the authorised representatives of the Contracting Parties,
and shall apply as from the Lessee entering into possession
of the lease subject.

All amendments 1o this Agroement must be made in writing
and verified by the signature of both Contracting Parties

If third parties’ claims against a particular Contracting Party
arise, and in connection with the fulfiment of obligations
under this Agreement, the Contracting Party concerned
undertakes to eliminate any such claim, otherwise it shall be
deemed liable for damages to the other Contracting Party

The Parties agree that for all mutual relations not specified in
this Agreement, the Civil Obligations Act shall be applied

The provisions of this Agreement are an expression of the will
of the Contracting Parties

This Agreement is executed In two identical copies In
Croatian and English, out of which each Party keeps one
copy. In case of incosistence or discrepancies in the text.
Croatian Text shall be vald.

Zakupnik/Lessee

-

Ivana Karamati¢, zastupa po punomoéi u
svojstvu Voditefja za podrutje Hrvatske
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Racun br. 62-1-1

| L Datumrafuna 30.01.2024.u11:35
IC Datum isporuke  30.01.2024.

Ratun lzdao Kupac

MOj OTISAK d.o.0. ZAGREB 05 j.d.o.0. u stecaju
Krapinska 23, 10290 Zapre3i¢ Ulica Jurja Zerjavi¢a 19, 10000 Zagreb
(e]]:] (o]1:]

57383497585 34316324611
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Rbr. Opis protzvoda/usiuge ; . feh Cljena l_’;'r_ez " Aznos stavke
1 Stambilj Imprint Logo 12 kom 1 20,80 25% 26,00
Ukupno bez poreza: 20,80 €
Porez 25%, osnovica 20,80 €: 520 €
Ukupan iznos naplate: 26,00 €
Nadin placanja
Gotovina
Operater / Ratun izdao )
Luka Burusi¢
Zastitni kod racuna Jedinstveni identifikator ratuna
652603327fae031e781823a66f8b4ddd €13b9964-95¢6-4e1f-a0e6-1dbdsf5a810f
Nade adrese Pravni podaci Kontakti
Krapinska 23, Zapresdic, HR 018: 57383497585 Telefon: 013353537
Poslovnica 1: Ul. kard. Al Stepinca 29, Zapresi¢ IBAN: HR4723600001102492018 Mobilni: 0912277700
Internet: www. moj-otisak hr SWIFT: ZABAHR2X E-mall: Info@moj-otisak.hr
- 11 godina kreativnih rjesenja 2a Vas bolji posiovni otisak. - MOJ OTISAK d.0.0, za prolzvodnju | usluge —— Sjed|Ste: Krapinska 23, 10290 Zaprelic,

Drudtvo je upisano u registar Trgovalkog suda u Zagrebu, MBS: 080981996 O1B: 57383497585, Temel|ni kapita! drustva iznosi 20.000 kn {2.654,46 euro) |
uplacen je u cifelosti. {lan uprave: Davor Dujakovié. Za platanje ratuna iza datuma dospljea zaralunavamo zakonom propisane zatezne kamate. Roba
ostaje u viasnistvu Moj otisak d.0.0. do potpune uplate iznosa raluna



